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י1 וַיְהִ֗
และ–เกิดขึ้น
H1961

֙ בִּימֵי
ใน–สมยั
H3117

ט שְׁפֹ֣
ปกครอง–ของ
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
ผูว้นิิจฉัย
H8199

י וַיְהִ֥
และ–เกิด
H1961

רָעָ֖ב
การกันดารอาหาร
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
และ–ไป
H3212

ישׁ אִ֜
ชายคนหนึ่ง
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
จาก–เบธเลเฮม
H1035

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

לָגוּר֙
เพื่อ–อาศัยอยู่

בִּשְׂדֵ֣י
ใน–ทุ่งนา–ของ

ב מוֹאָ֔
โมอับ
H4124

ה֥וּא
เขา
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
และ–ภรรยา–ของเขา
H0802

וּשְׁנֵי֥
และ–บุตรชาย–สอง
H8147

בָנָֽיו׃
คน–ของเขา

บดันี้ในสมยัเมื่อพวกผูว้นิิจฉัยครอบครองอยูน่ัน้ เกิดการกันดารอาหารขึ้นในแผน่ดิน 
และมชีายคนหนึ่งเป็นชาวเมอืงเบธเลเฮมยูดาหไ์ปอาศัยอยูใ่นแผน่ดินโมอับ ตัวเขา และภรรยาของเขา และบุตรชายทัง้สองของเขา

ם2 וְשֵׁ֣
และ–ชื่อ–ของ
H8034

הָאִ֣ישׁ
ชายนัน้
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
เอลีเมเลค
H0458

וְשֵׁם֩
และ–ชื่อ–ของ
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

י נָעֳמִ֜
นาโอมี
H5281

ם וְשֵׁ֥
และ–ชื่อ–ของ
H8034

שְׁנֵֽי־
บุตรชาย–สอง
H8147

׀בָנָי֣ו 
คน–ของเขา

מַחְל֤וֹן
มาหโ์ลน
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
และ–คิลิโอน
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
ชาว–เอฟราธาห์
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
จาก–เบธเลเฮม
H1035

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
และ–พวกเขา–มาถึง
H0935

שְׂדֵי־
ทุ่งนา–ของ

מוֹאָ֖ב
โมอับ
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
และ–อาศัยอยู่
H1961

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และชื่อของชายคนนัน้คือเอลีเมเลค และชื่อภรรยาของเขาคือนาโอม ีและชื่อบุตรชายทัง้สองของเขาคือมาหโ์ลนและคิลิโอน เป็นชาวเอฟราธาห ์
แหง่เมอืงเบธเลเฮมยูดาห ์และเขาทัง้หลายเขา้มาในแผน่ดินโมอับและอาศัยอยูท่ี่นัน่

וַיָּ֥מָת3
และ–เสยีชวีติ
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
เอลีเมเลค
H0458

אִ֣ישׁ
สาม–ีของ
H0376

י נָעֳמִ֑
นาโอมี
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
และ–เหลืออยู่
H7604

יא הִ֖
นาง
H1931

וּשְׁנֵי֥
กับ–บุตรชาย–สอง
H8147

בָנֶֽיהָ׃
คน–ของนาง

และเอลีเมเลคสามขีองนาโอมไีด้สิน้ชวีติ และเหลืออยูแ่ต่นาง กับบุตรชายทัง้สองของนาง

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
และ–ได้แต่งงาน
H5375

ם לָהֶ֗
สำาหรบั–ตน

נָשִׁים֙
ภรรยา
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
หญิง–ชาวโมอับ
H4125

ם שֵׁ֤
ชื่อ–ของ
H8034

אַחַת֙ הָֽ
คนหนึ่ง
H0259

ה עָרְפָּ֔
โอรปาห์
H6204

ם וְשֵׁ֥
และ–ชื่อ–ของ
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
อีกคนหนึ่ง
H8145

ר֑וּת
รูธ
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
และ–อาศัยอยู่
H3427

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
ประมาณ–สบิ
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
ปี
H8141

และบุตรชายทัง้สองคนนี้ได้เอาหญิงชาวโมอับมาเป็นภรรยาสำาหรบัตน ชื่อของคนหนึ่งคือโอรปาห ์และชื่อของอีกคนหนึ่งคือรูธ 
และเขาทัง้หลายได้อาศัยอยูท่ี่นัน่ประมาณสบิปี
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וַיָּמ֥וּתו5ּ
และ–เสยีชวีติ
H4191

גַם־
ทัง้
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
สองคนนัน้
H8147

מַחְל֣וֹן
มาหโ์ลน
H4248

וְכִלְי֑וֹן
และ–คิลิโอน
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
และ–เหลืออยู่
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิงนัน้
H0802

מִשְּׁנֵי֥
จาก–บุตรชาย–สอง
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
คน–ของนาง
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
และ–จาก–สาม–ีของนาง
H0376

และมาหโ์ลนกับคิลิโอน ทัง้สองคนได้สิน้ชวีติด้วย และหญิงคนนัน้ถกูท้ิงไวโ้ดยบุตรชายทัง้สองของนางและสามขีองนาง

קָם6 וַתָּ֤
และ–นางลกุขึ้น

הִיא֙
นาง
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
กับ–ลกูสะใภ้–ของนาง
H3618

שָׁב וַתָּ֖
และ–กลับ
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
จาก–ทุ่งนา–ของ

מוֹאָב֑
โมอับ
H4124

י כִּ֤
เพราะ

ׁמְעָה֙ שָֽ
นาง–ได้ยนิ
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
ใน–ทุ่งนา–ของ

ב מוֹאָ֔
โมอับ
H4124

י־ כִּֽ
วา่

ד פָקַ֤
ทรง–เยีย่มเยยีน

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עַמּ֔וֹ
ประชากร–ของพระองค์

ת לָתֵ֥
เพื่อ–ประทาน
H5414

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

חֶם׃ לָֽ
อาหาร
H3899

แล้วนางก็ลกุขึ้นพรอ้มกับบุตรสะใภ้ทัง้สองของนาง เพื่อนางจะกลับไปจากแผน่ดินโมอับ เพราะวา่นางได้ยนิในแผน่ดินโมอับวา่ 
พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเยีย่มเยยีนประชากรของพระองค์อยา่งไร โดยประทานอาหารใหแ้ก่พวกเขา

א7 וַתֵּצֵ֗
และ–นางออกไป
H3318

מִן־
จาก

הַמָּקוֹם֙
สถานท่ีนัน้
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

הָיְתָה־
นาง–อาศัยอยู่
H1961

מָּה שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
กับ–ลกูสะใภ้–สอง
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
คน–ของนาง
H3618

הּ עִמָּ֑
รว่มกับ–นาง

וַתֵּלַכְ֣נָה
และ–พวกนาง–เดินไป
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
ตาม–ทาง
H1870

לָשׁ֖וּב
เพื่อ–กลับ
H7725

אֶל־
ไปยงั
H0413

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

เพราะเหตนุัน้นางจงึออกไปจากสถานท่ีท่ีนางอยู ่และบุตรสะใภ้ทัง้สองของนางพรอ้มกับนาง 
และพวกนางไปตามทางท่ีจะกลับไปยงัแผน่ดินยูดาห์

אמֶר8 וַתֹּ֤
และ–กล่าว
H0559

֙ נָעֳמִי
นาโอมี
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
แก่–ลกูสะใภ้–สอง
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
คน–ของนาง
H3618

לֵכְ֣נָה
จงไปเถิด
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
จงกลับเถิด
H7725

ה אִשָּׁ֖
แต่ละคน
H0802

לְבֵי֣ת
ไปยงั–บา้น–ของ

הּ אִמָּ֑
มารดา–ของเธอ
H0517

]יעשה[
(ขอให)้

)יַעַ֣שׂ(
ทรง–กระทำา

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

עִמָּכֶם֙
แก่–พวกเธอ

סֶד חֶ֔
ความรกัมัน่คง

ר כַּאֲשֶׁ֧
ดังท่ี

עֲשִׂיתֶ֛ם
พวกเธอ–ได้ทำา

עִם־
กับ

ים הַמֵּתִ֖
ผูท่ี้–ล่วงลับ
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
และ–กับ–ฉัน

และนาโอมกีล่าวแก่บุตรสะใภ้ทัง้สองของนางวา่ �ไปเถิด ขอใหเ้จา้แต่ละคนกลับไปยงับา้นมารดาของตน 
ขอพระเยโฮวาหท์รงพระเมตตาต่อพวกเจา้ เหมอืนอยา่งท่ีพวกเจา้ได้กระทำาต่อผูท่ี้ตายไปแล้วและต่อแม่

ן9 יִתֵּ֤
ขอ–ประทาน
H5414

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเธอ

ָ וּמְצֶא֣ן
และ–ได้พบ
H4672

ה מְנוּחָ֔
ท่ีพกัสงบ
H4496

ה אִשָּׁ֖
แต่ละคน
H0802

ית בֵּ֣
ใน–บา้น–ของ

הּ אִישָׁ֑
สาม–ีของนาง
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
แล้ว–จูบ

ן לָהֶ֔
พวกนาง

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
และ–รอ้งไห้
H5375

קוֹלָ֖ן
เสยีง–ของพวกนาง

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
และ–รอ้งไห้
H1058

ขอพระเยโฮวาหโ์ปรดใหพ้วกเจา้พบความสงบสขุ เจา้แต่ละคนในบา้นสามขีองตน� แล้วนางก็จุบบุตรสะใภ้ทัง้สอง 
และพวกนางก็ตะเบง็เสยีงของตนและรอ้งไห้
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רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
และ–พวกนาง–กล่าว
H0559

הּ לָּ֑
แก่–นาง

כִּי־
แท้จรงิ

ךְ אִתָּ֥
กับ–เธอ
H0854

נָשׁ֖וּב
พวกเรา–จะกลับ
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
ไปยงั–ประชากร–ของเธอ

และเขาทัง้สองกล่าวแก่นางวา่ �เราทัง้สองจะกลับไปพรอ้มกับแม ่ไปถึงชนชาติของแมอ่ยา่งแน่นอน�

אמֶר11 וַתֹּ֤
และ–กล่าว
H0559

֙ נָעֳמִי
นาโอมี
H5281

בְנָה שֹׁ֣
จงกลับเถิด
H7725

י בְנֹתַ֔
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

תֵלַ֖כְנָה
จะไป
H3212

י עִמִּ֑
กับ–ฉัน

עֽוֹד־ הַֽ
ยงัมี
H5750

י לִ֤
แก่–ฉัน

בָנִים֙
บุตรชาย

י מֵעַ֔ בְּֽ
ใน–ครรภ์–ของฉัน
H4578

וְהָי֥וּ
ท่ี–จะเป็น
H1961

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเธอ

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
เป็น–สามี
H0376

และนาโอมกีล่าววา่ �จงหนัไปเสยีเถอะ ลกูสาวทัง้สองของแมเ่อ๋ย เจา้ทัง้สองจะไปพรอ้มกับแมท่ำาไมเล่า ยงัจะมบุีตรชายคนใดในครรภ์ของแม ่
เพื่อพวกเขาจะได้เป็นสามขีองพวกเจา้หรอื

בְנָה12 שֹׁ֤
จงกลับเถิด
H7725

֙ בְנֹתַי
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

ָ כְן לֵ֔
จงไปเถิด
H3212

י כִּ֥
เพราะ

נְתִּי זָקַ֖
ฉัน–แก่เกินไป
H2204

מִהְי֣וֹת
ท่ี–จะมี
H1961

לְאִ֑ישׁ
สามี
H0376

י כִּ֤
แมว้า่

֙ אָמַרְ֙תִּי
ฉัน–จะกล่าว
H0559

יֶשׁ־
มี
H3426

לִ֣י
สำาหรบั–ฉัน

תִקְוָ֔ה
ความหวงั

גַּ֣ם
แม้
H1571

הָיִ֤יתִי
ฉัน–จะเป็น
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
คืนนี้
H3915

ישׁ לְאִ֔
ของ–สามี
H0376

וְגַם֖
และ–แม้
H1571

דְתִּי יָלַ֥
ฉัน–จะใหก้ำาเนิด
H3205

ים׃ בָנִֽ
บุตรชาย

จงหนัไปเสยีเถอะ ลกูสาวทัง้สองของแมเ่อ๋ย กลับไปตามทางของพวกเจา้ ด้วยวา่แมช่ราเกินกวา่ท่ีจะมสีามแีล้ว ถ้าแมจ่ะกล่าววา่ 
แมย่งัมคีวามหวงัอยู ่ถ้าแมจ่ะมสีามคืีนวนันี้ด้วย และใหก้ำาเนิดบุตรชายทัง้หลายด้วย

׀הֲלָהֵן֣ 13
จะ–เพื่อเขา
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
พวกเธอ–จะรอ

עַד֚
จนกวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לוּ יִגְדָּ֔
พวกเขา–จะเติบโต
H1431

֙ הֲלָהֵן
จะ–เพื่อเขา
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
พวกเธอ–จะอยูร่อ
H5702

י לְבִלְתִּ֖
โดย–ไม่
H1115

הֱי֣וֹת
มี
H1961

לְאִ֑ישׁ
สามี
H0376

אַל֣
อยา่เลย
H0408

י בְּנֹתַ֗
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

י־ כִּֽ
เพราะ

מַר־
ขมขื่น
H4843

י לִ֤
สำาหรบั–ฉัน

מְאֹד֙
มาก
H3966

ם מִכֶּ֔
ยิง่กวา่–พวกเธอ

י־ כִּֽ
เพราะ

יָצְאָ֥ה
ออกมา
H3318

י בִ֖
ต่อ–ฉัน

יַד־
พระหตัถ์–ของ
H3027

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เจา้ทัง้สองจะรอบุตรชายนัน้อยูจ่นบุตรชายนัน้เติบโตได้หรอื พวกเจา้จะอดใจไมม่สีามเีพื่อรอบุตรชายนัน้หรอื อยา่เลย 
ลกูสาวทัง้สองของแมเ่อ๋ย ด้วยวา่สิง่นี้ทำาใหแ้มเ่สยีใจมากเพราะเหน็แก่พวกเจา้ ท่ีพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกมาต่อสูแ้มแ่ล้ว�

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
และ–รอ้งไห้
H5375

ן קוֹלָ֔
เสยีง–ของพวกนาง

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
และ–รอ้งไห้
H1058

ע֑וֹד
อีก
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
และ–จูบ

עָרְפָּה֙
โอรปาห์
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
แมส่าม–ีของนาง
H2545

וְר֖וּת
แต่–รูธ
H7327

בְקָה דָּ֥
ยดึมัน่
H1692

הּ׃ בָּֽ
กับ–นาง

และพวกนางก็ตะเบง็เสยีงของตนและรอ้งไหอี้ก และโอรปาหไ์ด้จุบลาแมส่ามขีองตน แต่รูธยงัยดึมัน่อยูกั่บนาง

אמֶר15 וַתֹּ֗
และ–กล่าว
H0559

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

בָה שָׁ֣
กลับไป
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
พีส่ะใภ้–ของเธอ
H2994

אֶל־
ไปยงั
H0413

הּ עַמָּ֖
ประชากร–ของนาง

וְאֶל־
และ–ไปยงั
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
พระเจา้–ของนาง
H0430

שׁ֖וּבִי
จงกลับเถิด
H7725

י אַחֲרֵ֥
ตามหลัง

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
พีส่ะใภ้–ของเธอ
H2994

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2204.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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และนาโอมกีล่าววา่ �ดเูถิด พีส่ะใภ้ของเจา้ได้กลับไปหาชนชาติของเขาและไปหาพระต่าง ๆ ของเขาแล้ว เจา้จงกลับไปตามพีส่ะใภ้ของเจา้เถิด�

אמֶר16 וַתֹּ֤
และ–กล่าว
H0559

רוּת֙
รูธ
H7327

אַל־
อยา่
H0408

תִּפְגְּעִי־
วงิวอน–ฉัน
H6293

י בִ֔
เลย

לְעָזְבֵ֖ךְ
ให–้ละท้ิง–เธอ

לָשׁ֣וּב
ให–้กลับ
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
จาก–ตามหลัง–เธอ

י כִּ֠
เพราะ

אֶל־
ไปยงั
H0413

ר אֲשֶׁ֨
ท่ีใด–ท่ี

י תֵּלְכִ֜
เธอ–จะไป
H3212

ךְ אֵלֵ֗
ฉัน–จะไป
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
และ–ท่ีใด–ท่ี

֙ תָּלִי֙נִי
เธอ–จะพกั

ין אָלִ֔
ฉัน–จะพกั

ךְ עַמֵּ֣
ประชากร–ของเธอ

י עַמִּ֔
เป็น–ประชากร–ของฉัน

יִךְ וֵאלֹהַ֖
และ–พระเจา้–ของเธอ
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
เป็น–พระเจา้–ของฉัน
H0430

และรูธกล่าววา่ �ขออยา่วงิวอนลกูใหล้ะท้ิงแม ่หรอืหนักลับจากการติดตามแมไ่ปเลย เพราะแมจ่ะไปไหน ลกูก็จะไป และแมจ่ะอาศัยอยูท่ี่ไหน 
ลกูก็จะอยูท่ี่นัน่ ชนชาติของแมจ่ะเป็นชนชาติของลกู และพระเจา้ของแมจ่ะเป็นพระเจา้ของลกู

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
ท่ีใด–ท่ี

֙ תָּמוּ֙תִי
เธอ–จะตาย
H4191

אָמ֔וּת
ฉัน–จะตาย
H4191

ם וְשָׁ֖
และ–ท่ีนัน่
H8033

אֶקָּבֵר֑
ฉัน–จะถกูฝัง
H6912

֩ כֹּה
ขอ
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
ทรง–กระทำา

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ לִי
แก่–ฉัน

ה וְכֹ֣
และ–ยิง่กวา่
H3541

יף יֹסִ֔
เพิม่เติม
H3254

י כִּ֣
ถ้า

וֶת הַמָּ֔
ความตาย
H4194

יד יַפְרִ֖
จะแยก
H6504

בֵּינִ֥י
ระหวา่ง–ฉัน
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
กับ–เธอ
H0996

แมต่ายท่ีไหน ลกูก็จะตายท่ีนัน่ และลกูจะถกูฝังไวท่ี้นัน่ ขอพระเยโฮวาหท์รงกระทำาอยา่งนัน้ต่อลกู และใหห้นักยิง่กวา่ด้วย 
ถ้ามอีะไรมาพรากลกูไปจากแมน่อกจากความตาย�

רֶא18 וַתֵּ֕
และ–เหน็
H7200

י־ כִּֽ
วา่

צֶת מִתְאַמֶּ֥
ตัง้ใจแน่วแน่
H0553

יא הִ֖
นาง
H1931

לָלֶכֶ֣ת
ท่ีจะ–ไป
H3212

הּ אִתָּ֑
กับ–นาง
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
จงึ–หยุด
H2308

ר לְדַבֵּ֥
พูด
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
กับ–นาง
H0413

เมื่อนาโอมเีหน็วา่เธอตัง้ใจแน่วแน่ท่ีจะไปกับตน แล้วนางก็หยุดพูดกับเธออีก

וַתֵּלַכְ֣נָה19
และ–เดินไป
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
ทัง้สองนาง
H8147

עַד־
จนถึง
H5704

נָה בֹּאָ֖
พวกนาง–มาถึง
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
เบธเลเฮม
H1035

י וַיְהִ֗
และ–เกิดขึ้น
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
เมื่อ–พวกนาง–มาถึง
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
เบธเลเฮม
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
ก็–ต่ืนเต้น
H1949

כָּל־
ทัง้
H3605

הָעִיר֙
เมอืงนัน้

ן עֲלֵיהֶ֔
เก่ียวกับ–พวกนาง

רְנָה וַתֹּאמַ֖
และ–กล่าว
H0559

ֹ֥את הֲז
นี่–คือ
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
นาโอม–ีหรอื
H5281

ดังนัน้ทัง้สองจงึไปจนพวกนางมาถึงเมอืงเบธเลเฮม และต่อมาเมื่อพวกนางมาถึงเมอืงเบธเลเฮมแล้ว 
ชาวเมอืงทัง้สิน้ก็แตกต่ืนเพราะเขาทัง้สอง และพวกเขากล่าววา่ �นี่นางนาโอมหีรอื�

אמֶר20 וַתֹּ֣
และ–กล่าว
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวกนาง
H0413

אַל־
อยา่
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
เรยีก–ฉัน
H7121

י לִ֖
วา่

י נָעֳמִ֑
นาโอมี
H5281

ָ אן קְרֶ֤
จงเรยีก
H7121

֙ לִי
ฉัน

א מָרָ֔
มาราห์
H4755

כִּי־
เพราะ

הֵמַ֥ר
ทำาให–้ขมขื่น
H4843

י שַׁדַּ֛
องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

י לִ֖
แก่–ฉัน

ד׃ מְאֹֽ
มาก
H3966

และนางกล่าวแก่พวกเขาวา่ �ขออยา่เรยีกฉันวา่นาโอมเีลย ขอเรยีกฉันวา่มาราเถิด 
เพราะวา่องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้ทรงกระทำาอยา่งขมขื่นยิง่นักแก่ฉัน
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https://biblehub.com/hebrew/3966.htm


21֙ אֲנִי
ฉัน
H0589

מְלֵאָה֣
เต็มบรบูิรณ์
H4392

כְתִּי הָלַ֔
ออกไป
H1980

ם וְרֵיקָ֖
แต่–วา่งเปล่า
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
ทรง–นำากลับ–ฉัน
H7725

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

לָמָּ֣ה
ทำาไม
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
เรยีก–ฉัน
H7121

֙ לִי
วา่

י נָעֳמִ֔
นาโอมี
H5281

וַֽיהוָה֙
เมื่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

עָנָ֣ה
ทรง–เป็นพยาน

י בִ֔
ต่อ–ฉัน

י וְשַׁדַּ֖
และ–องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

ע רַֽ הֵ֥
ทรง–ทำาให–้ทกุข์

י׃ לִֽ
แก่–ฉัน

ฉันออกไปอยา่งครบบรบูิรณ์ และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงพาฉันกลับมาถึงบา้นตัวเปล่า พวกท่านเรยีกฉันวา่นาโอมทีำาไมเล่า 
โดยเหน็วา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงใหก้ารปรกัปรำาฉันแล้ว และองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้ทรงทำาใหฉั้นเจบ็ช้ำ าแล้ว�

שָׁב22 וַתָּ֣
และ–กลับมา
H7725

י נָעֳמִ֗
นาโอมี
H5281

וְר֨וּת
กับ–รูธ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
ชาวโมอับ
H4125

כַלָּתָהּ֙
ลกูสะใภ้–ของนาง
H3618

הּ עִמָּ֔
รว่มกับ–นาง

בָה הַשָּׁ֖
ผูท่ี้–กลับมา
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
จาก–ทุ่งนา–ของ

מוֹאָב֑
โมอับ
H4124

מָּה וְהֵ֗
และ–พวกนาง
H1992

בָּ֚אוּ
มาถึง
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
เบธเลเฮม
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
ในตอน–ต้น–ของ
H8462

יר קְצִ֥
ฤดเูก็บเก่ียว

ים׃ שְׂעֹרִֽ
ขา้วบารเ์ลย์
H8184

ดังนัน้นาโอมจีงึกลับมา และรูธหญิงชาวโมอับลกูสะใภ้ของนางก็กลับมาพรอ้มกับนาง ผูซ้ึ่งกลับมาจากแผน่ดินโมอับ 
และเขาทัง้สองได้มายงัเมอืงเบธเลเฮมในต้นฤดเูก่ียวขา้วบารเ์ลย์
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